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(364)  SPA SANITATION FUNCTION  ENGLISH  5.125” X 2.375”  06/26/2024

How to upgrade the sanitation function:
1.	 Purchase an “electrolytic cell”, item number #28530 from your local Intex Service Center listed in the separate “Authorized Service 

Centers” sheet.
2.	 Turn off the spa and unplug the power cord from the electrical socket.
3.	 Unscrew the filter cartridge assembly from the spa tub wall, and use the included plugs to cover the water inlet and outlet fittings from inside 

of the spa tub to prevent water from flowing out. For spas with external filter cartridge design, simply cover the inlet and outlet fittings.
4.	 Remove the screws from the electrolytic cell cover using a Phillips screwdriver (not included) and remove the cover.
5.	 Unplug the electrolytic cell cord. Unscrew the dummy socket in a counter-clockwise motion with fingers or using the wrench handle 

included with the spa.
6.	 Pull out the dummy socket and store it in a safe place for future use.
7.	 Insert the electrolytic cell (#28530) into the electrolytic cell housing. NOTE: Ensure the notch on the electrolytic cell is aligned with the ridge 

on the electrolytic cell housing. Turn the electrolytic cell clockwise to lock it in place.
8.	 Attach the cell cord to the electrolytic cell. Reverse above step 4 to replace and secure the electrolytic cell cover back.
9.	 Reverse steps 3 & 2 to reconnect your spa.

Activating the sanitation function:
1.	 Once the electrolytic cell is installed, make sure the control panel is off, then press and hold the sanitizer button (  ) and the temperature 

decrease button (  ) at the same time for about 3 seconds until you hear a beep and an “S” appears on the LED display. The sanitation 
function will be activated after 3 seconds. NOTE: an electrolytic cell must be installed first before the sanitation function can be activated. 
To deactivate the sanitation function, make sure the control panel is off, then press and hold the sanitizer button (  ) and the temperature 
decrease button (  ) at the same time for about 3 seconds until an “N” appears on the LED display.
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Comment améliorer la fonction d’assainissement :
1.	 Achetez une « cellule électrolytique », référence #28530 auprès de votre centre de service Intex local dont la liste figure sur la 

feuille séparée « Centres de service agréés ».
2.	 Eteignez le spa et débranchez le cordon d’alimentation de la prise électrique.
3.	 Dévissez la boitier de la cartouche de filtration du spa et utilisez les bouchons inclus pour boucher l’arrivée et la sortie d’eau du spa. 

Pour les spas équipés d’une cartouche de filtration externe, il suffit de couvrir les raccords d’entrée et de sortie.
4.	 Retirez les vis du couvercle de la cellule électrolytique à l’aide d’un tournevis cruciforme (non fourni) et retirez le couvercle.
5.	 Débranchez le cordon de la cellule électrolytique. Dévissez la fausse douille dans le sens inverse des aiguilles d’une montre avec les 

doigts ou à l’aide de la poignée de la clé fournie avec le spa.
6.	 Retirez la douille et rangez-la dans un endroit sûr pour une utilisation ultérieure.
7.	 Insérez la cellule électrolytique (#28530) dans le logement de la cellule électrolytique. NOTE : Assurez que la rainure de la cellule 

électrolytique soit alignée avec l’encoche du boitier de la cellule électrolytique. Tournez la cellule électrolytique dans le sens des 
aiguilles d’une montre pour la verrouiller en place.

8.	 Fixez le cordon de la cellule à la cellule électrolytique. Inversez l’étape 4 ci-dessus pour remettre en place et fixer le couvercle de la 
cellule électrolytique.

9.	 Inversez les étapes 3 et 2 pour reconnecter votre spa.

Activation de la fonction d’assainissement :
1.	 Une fois la cellule électrolytique installée, assurez-vous que le panneau de commande est éteint, puis appuyez simultanément sur 

le bouton de l’assainisseur (  ) et sur le bouton de diminution de la température (  ) pendant 3 secondes jusqu’à ce que vous 
entendiez un bip et qu’un « S » apparaisse sur l’écran LED. La fonction d’assainissement sera activée après 3 secondes. NOTE : Une 
cellule électrolytique doit d’abord être installée avant que la fonction d’assainissement puisse être activée. Pour désactiver la fonction 
d’assainissement, assurez-vous que le panneau de commande est éteint, puis appuyez simultanément sur le bouton d’assainissement 
(  ) et sur le bouton de diminution de la température (  ) pendant 3 secondes jusqu’à ce qu’un « N » apparaisse sur l’écran LED.
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(364)  SPA SANITATION FUNCTION  SPANISH  5.125” X 2.375”  06/26/2024

Cómo actualizar la función de saneamiento:
1.	 Compre una “celda electrolítica”, artículo número #28530 en su Centro de Servicio Intex local que aparece en la hoja 

separada “Centros de Servicio Autorizados”.
2.	 Apague el SPA y desconecte el cable de la toma de corriente eléctrica.
3.	 Desenroscar el compartimento del cartucho y cerrar la entrada y salida del agua con los tapones correspondientes para evitar que 

el agua se derrame. Para spas con diseño de cartucho de filtro externo, simplemente cubra los accesorios de entrada y salida.
4.	 Retire los tornillos de la tapa de la célula electrolítica con un destornillador Phillips (no incluido) y retire la tapa.
5.	 Desenchufe el cable de la celda electrolítica. Desenrosque la toma simulada en sentido antihorario con los dedos o utilizando el 

mango de llave incluida con el spa.
6.	 Saque la toma simulada y guárdela en un lugar seguro para su uso futuro.
7.	 Inserte la celda electrolítica (#28530) en la carcasa de la celda electrolítica. NOTA: Asegúrese de que el saliente de la célula 

electrolítica está alineado con la ranura del compartimiento. Gire la celda electrolítica en sentido horario para bloquearla en su 
lugar.

8.	 Coloque el cable de la celda en la celda electrolítica. Retroceda por encima del paso 4 para reemplazar y asegurar la cubierta de 
la celda electrolítica.

9.	 Invierta los pasos 3 y 2 para volver a conectar su spa.

Activación de la función de saneamiento:
1.	 Una vez instalada la celda electrolítica, asegúrese de que el panel de control está apagado. Luego mantenga presionados el botón 

desinfectante (  ) y el botón de disminución de temperatura (  ) al mismo tiempo durante 3 segundos hasta que oiga un pitido 
y aparezca una “S” en la pantalla LED. La función de saneamiento se activará después de 3 segundos. NOTA: Se debe instalar 
primero una celda electrolítica antes de activar la función de saneamiento. Para desactivar la función de saneamiento, asegúrese 
de que el panel de control está apagado. A continuación, mantenga presionados el botón de saneamiento (  ) y el botón de 
disminución de temperatura (  ) al mismo tiempo durante 3 segundos hasta que aparezca una “N” en la pantalla LED.
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So aktualisieren Sie die Hygienefunktion:
1.	 Erwerben Sie eine „Elektrolysezelle“, Artikelnummer 28530, bei Ihrem lokalen Intex Service Center, das im separaten Blatt „Autorisierte 

Service Center“ aufgeführt ist.
2.	 Schalten Sie den Whirlpool aus und ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.
3.	 Entfernen Sie die Filterpatrone von der Innenseite des Whirlpools und – um zu verhindern, dass Wasser ausfließt – verwenden Sie die beiliegenden 

Verschlüsse um den Wasserzulauf und den Wasserablauf zu verschließen. Decken Sie bei Whirlpools mit externer Filterkartusche einfach die 
Einlass- und Auslassanschlüsse ab.

4.	 Lösen Sie die Schrauben aus der Abdeckung der elektrolytischen Zelle mit einem Kreuzschlitzschraubendreher (nicht inbegriffen) und entfernen Sie 
die Abdeckung.

5.	 Ziehen Sie das Elektrolysezellen-Kabel ab. Schrauben Sie das Blindelement entweder mit den Fingern oder dem im Lieferumfang des 
Whirlpools enthaltenen Schraubenschlüsselgriff gegen den Uhrzeigersinn ab.

6.	 Ziehen Sie das Blindelement heraus und bewahren Sie es für den späteren Gebrauch an einem sicheren Ort auf.
7.	 Setzen Sie die Elektrolysezelle (#28530) in das Elektrolysezellen-Gehäuse ein. HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Rille auf der Elektrolysezelle 

auf die Kante auf dem Gehäuse der Elektrolysezelle geschoben wird. Drehen Sie die Elektrolysezelle im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet.
8.	 Befestigen Sie das Zellen-Kabel an der Elektrolysezelle. Kehren Sie den oben beschriebenen Schritt 4 um und befestigen Sie die Elektrolysezellen-

Abdeckung wieder.
9.	 Führen Sie Schritt 3 und 2 in umgekehrter Reihenfolge aus, um Ihren Whirlpool wieder zu verbinden.

Aktivierung der Hygienefunktion:
1.	 Sobald die Elektrolysezelle installiert ist, stellen Sie sicher, dass das Bedienfeld ausgeschaltet ist. Halten Sie dann die Hygienetaste (  ) und die 

Taste zur Verringerung der Temperatur (  ) gleichzeitig für 3 Sekunden gedrückt, bis Sie einen Piepton hören und ein „S“ auf dem LED-Display 
erscheint. Die Sanitärfunktion wird nach 3 Sekunden aktiviert. HINWEIS: Bevor die Hygienefunktion aktiviert werden kann, muss zunächst eine 
Elektrolysezelle installiert werden. Um die Hygienefunktion zu deaktivieren, vergewissern Sie sich, dass das Bedienfeld ausgeschaltet ist. Halten Sie 
dann die Hygienetaste (  ) und die Taste zur Verringerung der Temperatur (  ) gleichzeitig für 3 Sekunden gedrückt, bis ein „N“ auf dem LED-
Display erscheint.
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Abilitazione della funzione di risanamento:
1.	 Acquistare una “cella elettrolitica” (codice #28530) tramite uno dei centri di assistenza elencati nel foglio separato “Centri 

di assistenza autorizzati”.
2.	 Spegnere la SPA e scollegare il cavo di alimentazione dalla presa elettrica.
3.	 Svitare la cartuccia filtro dalla parete della spa, utilizzare i tappini inclusi per coprire i fori di ingresso/uscita dell’acqua per 

impedire all’acqua di fuoriuscire. Per le spa con cartuccia filtro esterna è sufficiente coprire i raccordi di ingresso e di uscita.
4.	 Rimuovere le viti dalla cella elettrolitica con un cacciavite a croce (non incluso) e rimuovere la copertura.
5.	 Scollegare il cavo della cella elettrolitica. Svitare la falsa spina ruotandola in senso antiorario a mano o usando la chiave 

inclusa.
7.	 Inserire la cella elettrolitica (#28530) nel vano della cella elettrolitica. NOTA: Assicurarsi che la tacca sulla cella elettrolitica sia 

allineata con il bordo sul corpo della cella elettrolitica. Ruotare la cella elettrolitica in senso orario per bloccarla in posizione.
8.	 Collegare il cavo della cella alla cella elettrolitica. Seguire le istruzioni del passaggio 4 in ordine inverso per riposizionare e 

fissare il coperchio del vano della cella elettrolitica.
9.	 Seguire i passaggi 3 e 2 in ordine inverso per ricollegare la spa.

Attivazione della funzione di risanamento:
1.	 Dopo aver installato la cella elettrolitica, assicurarsi che il pannello di controllo sia spento e tenere premuti simultaneamente il 

pulsante di risanamento (  ) e il pulsante di diminuzione della temperatura (  ) per 3 secondi, finché non viene emesso un 
segnale acustico e sul display non appare la lettera “S”. La funzione di risanamento si attiverà dopo 3 secondi. NOTA: affinché 
la funzione di risanamento possa essere attivata, è necessario che sia stata installata un cella elettrolitica. Per disattivare 
la funzione di risanamento, assicurarsi che pannello di controllo sia spento e tenere premuti simultaneamente il pulsante di 
risanamento (  ) e il pulsante di diminuzione della temperatura (  ) per 3 secondi, finché sul display non appare la lettera “N”.
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Hoe de sanitatiefunctie upgraden:
1.	 Koop een “elektrolytische cel”, artikelnummer #28530, bij het Intex-servicecentrum in uw buurt, dat vermeld staat in het afzonderlijke blad 

“Geautoriseerde servicecentra”.
2.	 Zet de spa uit en haal de stekken uit het stopcontact.
3.	 Schroef het filterhuis los van de wand en gebruik de bijgeleverde pluggen om de in- en uitlaat te bedekken om leeglopen te voorkomen. Voor jacuzzi’s met 

een extern filterpatroon, bedek de in- en uitlaatfittingen.
4.	 Verwijder de schroeven van het deksel van de elektrolytische cel met behulp van een kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen) en verwijder het deksel.
5.	 Koppel het snoer van de elektrolytische cel los. Schroef de stekkerhouder tegen de klok in los met uw vingers of de sleutel die met de jacuzzi is 

meegeleverd.
6.	 Trek de stekkerhouder uit en bewaar deze op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.
7.	 Plaats de elektrolytische cel (#28530) in de elektrolytische celbehuizing. NB: Zorg ervoor dat de inkeping op de elektrolytische cel gelijk loopt met de rand 

op de behuizing. Draai de elektrolytische cel met de klok mee om deze op zijn plaats vast te zetten.
8.	 Maak het celsnoer aan de elektrolytische cel vast. Ga terug naar de bovenstaande stap 4 om het deksel van de elektrolytische cel terug te plaatsen en 

vast te zetten.
9.	 Voer stappen 3 en 2 in omgekeerde volgorde uit om uw jacuzzi opnieuw aan te sluiten.

De sanitatiefunctie activeren:
1.	 Nadat de elektrolytische cel is geïnstalleerd, zorg ervoor dat het bedieningspaneel is uitgeschakeld en houd vervolgens de sanitatieknop   (  ) en de 

temperatuur verlagen-knop (  ) gedurende 3 seconden tegelijk ingedrukt totdat u een geluidssignaal hoort en er een “S” op het LED-scherm verschijnt. 
De sanitatiefunctie wordt na 3 seconden geactiveerd. NB: Er moet eerst een elektrolytische cel worden geïnstalleerd voordat de sanitatiefunctie kan 
worden geactiveerd. Om de sanitatiefunctie uit te schakelen, zorg ervoor dat het bedieningspaneel is uitgeschakeld en houd vervolgens de sanitatieknop 	
(  ) en de temperatuur verlagen-knop (  ) gedurende 3 seconden tegelijk ingedrukt totdat er een “N” op het LED-scherm verschijnt.
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Como atualizar a função de higienização:
1.	 Adquira uma “célula eletrolítica”, número de artigo 28530 no seu Centro de Serviços Intex local listado na folha separada “Centros de 

Serviços Autorizados”.
2.	 Desligue o Spa e desconecte o cabo de alimentação da tomada elétrica.
3.	 Soltar o cartucho do filtro da parede da lona do Spa, e usar os plugues inclusos para tampar a entrada e saída da água de dentro da banheira 

do Spa, evitando derramamento de água. Para spas com design de cartucho de filtro externo, basta cobrir os acessórios de entrada e saída.
4.	 Retire os parafusos da cobertura da célula eletrolítica com uma chave de estrelas (não incluída), e retire a cobertura.
5.	 Desligue o fio da célula eletrolítica. Desaparafuse a tomada falsa no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio com os dedos ou com a 

paga da chave inglesa fornecida com o spa.
6.	 Retire o suporte de tomada fictício e guarde-o num local seguro para utilização futura.
7.	 Insira a célula eletrolítica (#28530) na estrutura da célula eletrolítica. NOTA: Certifique-se o encaixe da célula eletrolítica está alinhado com a 

saliência da caixa célula eletrolítica. Rode a célula eletrolítica no sentido horário para bloqueá-la na posição.
8.	 Ligue o fio da célula à célula eletrolítica. Inverta a etapa 4 acima para voltar a colocar e fixar a tampa da célula eletrolítica.
9.	 Inverta os passos 3 e 2 para voltar a ligar o seu spa.

Ativar a função de higienização:
1.	 Assim que a célula eletrolítica estiver instalada, certifique-se de que o painel de controlo está desligado e prima e mantenha premido o botão 

do desinfetante (  ) e o botão de diminuição da temperatura (  ) simultaneamente durante 3 segundos até ouvir um sinal sonoro e um 
“S” aparecer no visor LED. A função de higienização será ativada após 3 segundos. NOTA: Primeiro, deve ser instalada uma célula eletrolítica 
antes que a função de higienização possa ser ativada. Para desativar a função de higienização, certifique-se de que o painel de controlo 
está desligado e, em seguida, prima e mantenha premido o botão do desinfetante (  ) e o botão de diminuição da temperatura (  ) 
simultaneamente durante 3 segundos até que um “N” apareça no visor LED.



364

(364)  SPA SANITATION FUNCTION  DANISH  5.125” X 2.375”  06/26/2024

Sådan opgraderes sanitetsfunktionen:
1.	 Køb en »elektrolytisk celle« med varenummeret #28530 hos dit lokale Intex Service Center, som kan findes i det separate ark 

»Autoriserede servicecentre«.
2.	 Sluk for enheden, og træk stikket ud af stikkontakten.
3.	 Skru filterindsatsen af spavæggen, og brug de medfølgende propper til at afdække vandindtag- og udtag på indersiden af spaen, så der 

ikke løber vand ud. Hvis dit spabad har en ekstern filterpatron, skal du blot tildække ind- og udløbene.
4.	 Fjern skruerne fra det elektrolytiske celledæksel med en stjerneskruetrækker (medfølger ikke), og fjern dækslet.
5.	 Træk stikket ud af den elektrolytiske celle. Skru hætten i mod uret med fingrene eller med skruenøglehåndtaget, der følger med 

spabadet.
6.	 Træk dummy-stikket ud, og gem det et sikkert sted til senere brug.
7.	 Sæt den elektrolytiske celle (#28530) i det elektrolytiske cellekabinet. BEMÆRK: Sørg for, at tappen på elektrolysecellen er ud for rillen 

på elektrolysecellens hus. Drej den elektrolytiske celle med uret, for at låse den på plads.
8.	 Slut celleledningen til den elektrolytiske celle. Følg ovenstående trin 4 i omvendt rækkefølge, for at sætte dækslet på den elektrolytiske 

celle igen.
9.	 Følg trin 3 og 2 i omvendt rækkefølge, for at tilslutte spabadet igen.

Sådan slås sanitetsfunktionen til:
1.	 Når den elektrolytiske celle monteres, skal du sørge for, at betjeningspanelet er slukket. Hold derefter desinfektionsknappen (  ) og 

knappen til reducering af temperaturen (  ) nede på samme tid i 3 sekunder, indtil du hører et bip og »S« vises på LED-skærmen. 
Sanitetsfunktionen slås til efter 3 sekunder. BEMÆRK: Der skal først monteres en elektrolytisk celle, før sanitetsfunktionen kan bruges. 
For at slå desinfektionsfunktionen fra, skal du først sørge for, at betjeningspanelet er slukket. Hold derefter desinfektionsknappen (  ) 
og knappen til reducering af temperaturen (  ) nede på samme tid i 3 sekunder, indtil »N« vises på LED-skærmen.
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Jak upgrade’ować funkcję sanityzacji:
1.	 Kup „ogniwo elektrolityczne”, numer artykułu 28530, w lokalnym Centrum Serwisowym firmy Intex wymienionym w oddzielnej karcie 

„Autoryzowane Centra Serwisowe”.
2.	 Wyłącz basen spa i odłącz kabel od żródła prądu.
3.	 Odkręć wkład filtra od ściany basenu spa i użyj dołączonych zatyczek aby zakryć wlot i wylot wody od środka w celu zapobieżenia wylewania się 

wody. W przypadku wanien spa z zewnętrznym wkładem filtrującym, wystarczy zakryć złącza wlotowe i wylotowe.
4.	 Śrubokrętem krzyżakiem Phillips (do dokupienia osobno) wykręć śruby z pokrywy ogniwa elektrolitycznego i zdejmij pokrywę.
5.	 Odłącz przewód ogniwa elektrolitycznego. Odkręć atrapę gniazda ruchem przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, używając palców lub 

uchwytu klucza dołączonego do spa.
6.	 Wyjmij atrapę gniazdka i schowaj ją w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przyszłości.
7.	 Włóż ogniwo elektrolityczne (nr 28530) do obudowy ogniwa elektrolitycznego. UWAGA: Upewnij się, że wycięcie na elektrolizerze jest wyrównane 

z grzbietem na obudowie elektrolizera. Obróć ogniwo elektrolityczne w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara), aby je zablokować.
8.	 Podłącz przewód ogniwa do ogniwa elektrolitycznego. Wykonaj powyższy krok 4 odwrotnie, aby założyć i ponownie zamocować pokrywę ogniwa 

elektrolitycznego.
9.	 Aby ponownie podłączyć spa, wykonaj kroki 3 i 2 na odwrót.
Aktywowanie funkcji sanityzacji:
1.	 Po zainstalowaniu ogniwa elektrolitycznego upewnij się, że panel sterowania jest wyłączony. Następnie jednocześnie naciśnij i przytrzymaj przez 

3 sekund przycisk sanityzacji (  ) i przycisk obniżania temperatury (  ), aż da się słyszeć sygnał dźwiękowy, a na wyświetlaczu LED pojawi 
się litera „S”. Funkcja sanityzacji zostanie aktywowana po 3 sekundach. UWAGA: Przed aktywacją funkcji sanityzacji trzeba najpierw zainstalować 
ogniwo elektrolityczne. Aby wyłączyć funkcję sanityzacji, najpierw upewnij się, że panel sterowania jest wyłączony. Następnie jednocześnie 
naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk sanityzacji (  ) i przycisk obniżania temperatury (  ), aż na wyświetlaczu LED pojawi się litera 
„N”.
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Как модифицировать систему для активации функции санитарной очистки:
1.	 Приобретите «электролитический элемент» (код товара 28530) в ближайшем сервисном центре Intex — см. отдельный список 

«Авторизованные сервисные центры».
2.	 Отключите СПА и отсоедините от сети электропитания.
3.	 Отсоедините картридж фильтра от стенки СПА, и, используя включенные к комплект пробки, закройте входное и выходное отверстия с 

внутренней стороны СПА ванны, чтобы избежать вытекания воды. Для гидромассажной ванны с внешней конструкцией фильтрующего картриджа 
просто закройте входной и выходной патрубки.

4.	 Выкрутите винты из крышки электролитической ячейки с помощью крестовой отвертки (не входит в комплект) и снимите крышку.
5.	 Отсоедините электролитический клеточный шнур. Открутите заглушку против часовой стрелки вручную или с помощью прилагаемого ключа.
6.	 Извлеките заглушку и сохраните ее в безопасном месте для дальнейшего использования.
7.	 Вставьте электролитический элемент (#28530) в корпус. ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь, что выемка на ячейке совмещена с гребнем на установочном 

месте. Поверните электролитический элемент по часовой стрелке, чтобы зафиксировать его.
8.	 Подключите шнур к электролитическому элементу. Для обратной установки крышки электролитического элемента выполните действия, обратные 

инструкциям шага 4.
9.	 Выполните действия, обратные инструкциям шагов 3 и 2, чтобы снова подключить спа-центр.
Активация функции санитарной очистки:
1.	 После установки электролитического элемента убедитесь, что панель управления выключена, затем нажмите и удерживайте кнопку 

дезинфицирующего средства (  ) и кнопку снижения температуры (  ) одновременно в течение 3 секунд, пока не услышите звуковой сигнал 
и на светодиодном дисплее не появится символ «S». Функция санитарной очистки будет активирована через 3 секунды. ПРИМЕЧАНИЕ: Перед 
активацией функции санитарной очистки необходимо установить электролитический элемент. Чтобы отключить функцию санитарной очистки, 
убедитесь, что панель управления выключена, затем нажмите и удерживайте кнопку дезинфицирующего средства (  ) и кнопку снижения 
температуры (  ) одновременно в течение 3 секунд, пока на светодиодном дисплее не появится символ «N».

Дата изготовления: дата указана на изделии или упаковке.
Срок службы: Производителем не определен. Сделано в Китае.
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衛生機能のアップグレード方法：
1.	 「電解槽」（品番 #28530）を、別紙「認定サービスセンター」シートに記載されている、お近くのIntexサービスセンターで購入します。
2.	 スパの電源を切り、電源コードをコンセントから抜きます。
3.	 スパタブの壁にあるフィルターカートリッジ組み立て部品のネジを外し、付属のプラグを使用してスパタブの内側から注水口と排水口の接
続部品を覆い、水が流れ出ないようにします。外部フィルターカートリッジを搭載する設計のスパの場合は、注水口および排水口の接続部
品を覆うだけです。

4.	 プラスドライバー（別売）を使って電解槽カバーのネジを外し、カバーを取り外します。
5.	 電解槽コードを抜きます。指で、またはスパに付属のレンチハンドルを使用して、ダミーソケットを反時計回りに回して外します。
6.	 ダミーソケットを引き出し、今後の使用に備えて安全な場所に保管してください。
7.	 電解槽（#28530）を電解槽の筐体に挿入します。注記：電解槽の凹みが電解槽の筐体の凸部にかみ合っていることを確認します。電解槽
を時計回りに回して、所定の位置にロックします。

8.	 電解槽コードを電解槽に取り付けます。上記のステップ 4を逆に実行し、電解槽カバーを元どおりに固定します。
9.	 ステップ 3から 2へと逆に実行し、スパを接続し直します。

衛生機能の有効化：
1.	 電解槽を取り付けたら、コントロールパネルがオフになっていることを確認してから、消毒ボタン（  ）と温度低下ボタン（  ）を同
時に約 3秒間押したままにし、警告音が鳴り、LEDディスプレイに「S」が表示されるまでそのままにします。3秒後に衛生機能が有効に
なります。注記：衛生機能を有効にするには、まず電解槽を設置しなければなりません。衛生機能を無効化するには、コントロールパネル
がオフになっていることを確認し、消毒ボタン（  ）と温度低下ボタン（  ）を同時に約3秒間押したままにし、LEDディスプレイに「N」
を表示させます。
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如何升级消毒功能：
1.	 请联系“官方售后服务中心”说明书上所列出的当地 Intex 服务中心，购买配件 #28530 “盐电解极片”。

2.	 关掉产品拔下插头。

3.	 从池内壁拆掉过滤组，用进出水口过滤罩塞塞住水池进出水口以免水流出。对于采用外置过滤器设计的 SPA，只需盖上进出口配件

即可。

4.	 使用十字螺丝刀（不包括在内）从电解槽封盖上拆下螺钉，然后拆下盖子。

5.	 取下盐电解极片的电源线。用手指或使用 SPA附带的扳手手柄逆时针旋开模型插座。

6.	 拔出模型极片并将其存放在合适的地方，以备将来使用。

7.	 将购买的盐电解极片（#28530）插入电解槽。 注意：装入电解槽时，请先确保电解槽的凹槽对准电解槽本体上的凸点。顺时针转

动盐电解极片，将其锁定到位。

8.	 将电源线装入盐电解极片上。按以上第 4 步骤，装回并固定电解槽盖。

9.	 反向操作步骤 3，步骤 2，重新连接 spa。

激活消毒功能：

1.	 安装盐电解极片后，确保关闭控制面板，然后同时按住消毒按钮（  ）和温度下降键（  ）大约 3 秒钟，直到听到哔哔声且
		 LED 显示屏上出现“S”，那么消毒功能将在 3 秒后激活。  注意：必须先安装盐电解极片，然后才能启动消毒功能。要关闭消毒功能，

请确保关闭控制面板，然后同时按住消毒按钮（  ）和温度下降键（  ）大约 3 秒钟，直到 LED 显示屏上出现“N”。



364Refer to the spa main owner’s manual on how to operate the sanitation system. / Reportez-vous au manuel du propriétaire principal du 
spa pour savoir comment faire fonctionner le système d’assainissement. / Consulte el manual del propietario principal del spa sobre cómo 

operar el sistema de saneamiento. / Beachten Sie die Whirlpool-Bedienungsanleitung zum Betrieb des Hygienesystems. / Consultare il 
manuale utente della spa per informazioni sul funzionamento del sistema di risanamento. / Raadpleeg de algemene gebruikershandleiding 
van de jacuzzi voor meer informatie over het gebruik van het sanitatiesysteem. / Consulte o manual do proprietário principal do spa sobre 
como operar o sistema de higienização. / Du kan se, hvordan sanitetssystemet bruges i brugsvejledningen til spabadet. / Aby dowiedzieć 
się, jak obsługiwać system sanityzacji, prosimy zapoznać się z głównym podręcznikiem użytkownika spa. / Инструкции по управлению 

системой санитарной очистки можно найти в основном руководстве пользователя спа-центра. / 衛生システムの操作方法については、
スパの主となるオーナーズマニュアルを参照してください。 / 关于如何操作消毒系统，请参阅 spa 说明书。
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The Customs union Commission has approved by its Decision of 15.07.2011 No.711 
Graphic representation of the single mark and  “Regulation on the single mark for 
products circulation in the market of the Customs union member-states and its usage”. 

Graphic representation of the single mark for products circulation in the market of the 
Customs union member-states constitutes of a combination of three stylized letters "E", 
"A" and "C", made graphically with right angles of the same width and height that make 
up the exact ratio of the square on  light (Fig. 1) or on contrasting background (Fig. 2). 

EAC stands for Eurasian Conformity. 

This single mark for products circulation in the market of the Customs union member-
states attests that products bearing this mark, underwent  all procedures of the 
conformity assessment (attestation), established  by the Customs union technical 
regulations, and meet all requirements of the Customs union technical regulations 
applicable to these products. 
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